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Safety information 
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 WARNING: Risk of fire/flammable material. 
The symbol indicates there is a risk of fire since 
flammable materials are used. Take care to avoid 
causing a fire by ingiting flammable material. 

 WARNUNG: Brandgefahr/ brennbares 
Material. Das Symbol weist auf Brandgefahr hin, 
da brennbare Materialien verwendet werden. 

Verhindern Sie die Entstehung von Bränden, 
die durch entflammbare Materialien verur-

sacht werden. 
 ATTENTION: Risque d'incendie ou de mati ères inflammables. 

Le symbole montre qu'il y'a le risque de maté riaux inflammables sont 

utilisés. Prendre soin d'éviter de provoquer un incendie en ingérant des 
matières inflammables. 

 ATTENZIONE: Rischio di incendio/materiale infiammabile. 
Il simbolo indica il rischio di incendio nel caso di utilizzo di materiali 

infiammabili. Fare attenzione ed evitare l'insorgere di incendi a causa della 
caombustione di materiali infiammabili. 

 ADVERTENCIA: Riesgo de incendio o mate rial inflamable. 
El símbolo indica que existe riesgo de incen dio, dado que se utilizan 

materiales inflamables. Se debe procurar evitar incendios mediante 
la combustión de materiales inflamables. 

 ADVERTÊNCIA: Risco de incêndio/material inflamável. O símbolo 
indica que existe um risco de incêndio uma vez que são usados materiais 
inflamáveis. Ter cuidado para evitar provocar um incêndio por acender 
material inflamável. 

 WAARSCHUWING: Brandrisico / brandbaar materiaal. Het systeem 
geeft aan dat er een brandrisico bestaat aangezien brandbaar materiaal 
wordt gebruikt. Zorg ervoor dat er geen brand wordt veroozaakt door 
brandbaat materiaal te ont steken. 

 OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru/materiał łatwopalny. Symbol 
wskazuje, że istnieje ryzyko pożaru, ponieważ używane są materiały 
łatwopalne. Dbaj o to, aby uniknąć pożaru poprzez zapale nie łatwopalnego 
materiału. 

 VAROVÁNÍ: Nebezpečí Požáru/ Hořlavého Materiálu. Symbol 
označuje riziko požáru, protože byly použity hořlavé materiály. Dbejte 
na to, aby nedošlo ke vzniku požáru zapálením hořlavého materiálu. 
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 FIGYELEM: Tűz / gyúlékony anyag veszélye. A szimbólum azt jelzi, 
hogy tűzveszély áll fenn, mivel gyúlékony anyagokat használnak. Ügyel jen 
arra, hogy ne tegyen rá tűzveszélyes gyúlékony anyagot. 

ПРОΣОХН: Κίνδυνος φωτιάς/εύφλεκτο υλικό. Το σύμβολο 
υποδεικνύει ότι υπάρχει κίνδυνος φωτιάς επειδή χρησιμοποιούνται 
εύφλεκτα υλικά. Προσέχετε να αποφεύγετε την πρόκληση φωτιάς από 
ανάφλεξη εύφλεκτου υλικού. 

 ВНИМАНИЕ: Опасност от пожар / запалим материал. Символът 
показва, че има риск от пожар, тъй като се използват запалими 
материали. Внимавайте да не се предизвика пожар чрез попадане 
на запалим материал. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς/εύφλεκτα υλικά. 
Το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, καθώς 
χρησιμοποιούνται εύφλεκτα υλικά. Επιδείξτε προσοχή για την 
αποτροπή της πρόκλησης πυρκαγιάς εξαιτίας των εύφλεκτων υλικών. 

 FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély/gyúlékony anyagok. A szimbólum 
a tűzveszélyről tájékoztat, ami a gyúlékony anyagok használatából adódik. 
Figyeljen a tűz megelőzésére, mivel a gyúlékony anyag lángra kaphat. 

 UPOZORENJE: Rizik od požara / zapaljivog materijala. 
Simbol označava opasnost od požara jer se upotrebljavaju zapaljivi 
materijali. Pazite da ne prouzročite požar paljenjem zapaljivog materijala. 

HU

EL 

BG 

EL 

HU

HR 

ET HOIATUS! Tuleoht/tuleohtlik materjal. Sümbol näitab tuleohtu, kuna 

kasutatakse tuleohtlikke materjale. Olge ettevaatlik, et vältida tulekahju tekkimist 

tuleohtlike materjalide süttimisel. 

LT ĮSPĖJIMAS. Gaisro / degių medžiagų pavojus. Šis simbolis rodo, kad yra 

gaisro pavojus, nes naudojamos degios medžiagos. Saugokitės, kad nekiltų 

gaisras užsidegus degioms medžiagoms. 

LV BRĪDINĀJUMS: aizdegšanās risks / uzliesmojoši materiāli. Šis simbols

norāda, ka pastāv aizdegšanās risks, jo tiek izmantoti uzliesmojoši materiāli. 

Nepieļaujiet uzliesmojoša materiāla aizdegšanos, lai netiktu izraisīts ugunsgrēks. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ризик пожежі/займистий матеріал. 

Символ вказує на ризик пожежі, оскільки використовуються 
легкозаймисті матеріали. Слідкуйте за тим, щоб не спричинити 
пожежу через запалювання легкозаймистих матеріалів.

УКР
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EN Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list: 
without isolation.

13

Name User 
Manual Card

Shelf Small 
shelf

Hinger-
Cover

Energy 
Label

Key
of door 

HWS84GA 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS84GNF 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS49GA 1 1 4 1 1 1 2 2

HWS49GAE 1 1 4 / / 1 / /

HWS66GGE 1 1 5 / / 1 2 /



Product description EN

Notice

1

8

7
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3

4

5

4. Adjustable  feet

5. Lock (except  HWS49GAE)
6. Door
7. LED lamp
8. Display (on front of the door)

Picture of appliance

14

1. Fan(except  HWS49GAE,HWS66GGE)
2. Shelf



EN Installation

3. Space requirements 
Required space to open the door (Fig. 3):

Width 
in mm

Depth 
in mm

Distance to wall
in mm

W1 W2 D1 D2 D3 D4
495 630 535 1033 1047 100

4. Ventilation space
For safety and energy reasons, the required ventilation 
distance of 10 cm in all directions must be observed 
(Fig. 4).

1. Unpacking
 ▶ Take the appliance out of the packaging.
 ▶ Remove all packaging materials including the foam base and all adhesive tape hold-

ing the accessories.

2. Environmental conditions

the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appli-
ance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators) without isolation.

15

5. Aligning the appliance 

surface. 
1. Tilt the appliance slightly backwards (Fig. 5).
2. Set the adjustable front feet to the desired level 

by turning them. 
3. The stability can be checked by alternately 

bumping on the diagonals. The slight swaying 
should be the same in both directions. Other-
wise the frame can warp; possible leaking door 
seals are the result. A low tendency to the rear 
facilitates the closing of the door.

max 45°

1.

2.

3.

5

W2

                                

D1
D3D2

W1 D4
3

10 cm

10 cm 10 cm

10 cm

4

 WARNING!
 ▶ Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of ob-

struction. This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance 



ENInstallation
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tuning of the door
The appliance closes more easily if the levelling feet on 
the front are used:
Rotate the adjustable feet (Fig. 6) to turn them up or 
down: 

 ▶ Turning the feet clockwise raises the appliance. 
 ▶ Turning the feet counterclockwise lower the appli-

ance.

WARNING!
To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service (see 
warranty card).

WARNING!
 ▶ The appliance is heavy. You need two persons to carry out the door reversibility.
 ▶

▶ Do not tilt the appliance more than 45 ° to prevent damage of the cooling system.

⁸
Befor ⁸

 ▶ power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
 ▶ the power socket is earthed and no multi-plug or extension. 
 ▶

Connect the plug to a properly installed household socket.

7  Waiting time
The maintenance-free lubrication oil is located in the 
capsule of the compressor. This oil can get through 
the closed pipe system during transport if the appli-
ance is tilted. Before connecting the appliance to the 
power supply, wait 24 hours (Fig. 7) so that the oil runs 
back into the capsule.

Before connecting the appliance to the power supply you should check, whether the door 
swing must changed from right (as delivered) to left, if this is required by the installation 
location and the usability

6

24 h

7



Installation
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1. Provide necessary tool. 

2. Unplug the appliance.

3. Open the door, take down the front strip and 

side and placed on the right side of the gap.

4. Unplug the connection cable.Pull-out the upper 
part of the door seal, and take down the door 
back strip. (Remove from the left side opening)

5. Remove 2 screws on the upper hinge.

6. Remove cover  and  hinge, remove axe cover 
then assemble to the other side, then install the 
hinge in the axe.

7. Remove the cam and door holder, move the 
door holder to another side of the door. Install 
the new cam form the gift bag.

8. Cabinet tilted (less than 45°), remove the bot-
tom hinge (3 screws) for backup.

9. Remove the lower hinge cam and hinge shaft. 
Install the shaft on the right side of the lower 
hinge. Take out the cam from the instruc-
tion bag and install it on the lower hinge shaft.

10. Install the lower hinge and the bottom foot on 
the other side of the cabinet. Lubricate the cam.

11. 
the upper hinge with two screws on the cabinet. 
Fix the signal wires in the middle of the upper 
hinge groove, and take the hinge cover in the 
instruction bag and fasten it on the upper hinge.

12. Install the door seal and the door strip on 
the door. Insert the pair of door signal wires, 
move the magnetic switch (12.1) to the right 
mounting slot (12.2) of the upper beam box, 
and fasten the front trim of the cabinet.

13. Make sure the door is able to open and close in a 
good condition.

1 2

3

4

5 6

7

12.1 12.2

8

9

10

11

12
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2. Touch keys 
The buttons on the control panel are touch keys, which respond when lightly touched with 

1. Before Î rst use
 ▶ Remove all packaging materials. This includes the foam base and all adhesive tape 

holding the wine cellar accessories inside and outside. Keep them out of children’s 
reach and dispose them in an environmentally friendly manner.  

 ▶ Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent before 
putting any wine in it. 

 ▶ After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2 hours before 
connecting it to the power supply. If your wine cellar has been tilted for any reason, 
wait 24 hours before plugging it in. See section INSTALLATION. 

 ▶ Once you have plugged the unit into an electrical outlet, let the unit run for at least 
30 minutes to acclimatize itself before making any adjustments.

 ▶ The temperature is automatically set to 12 °C. If desired, you can change the tem-
perature manually. Please see TEMPERATURE.

3. Description for control panel

HD E FA B C G

4. Automatically locking function

5. Power button function

The control panel automatically locks from any key presses after 30 seconds
from being enabled,the  is light.To activate keylock press the  button 
for  3 seconds, when locked the back lit LED lights will dim. Button A is not locked .  

Press the button H for 5seconds
cellar  power on.

A    Interior light button
B   °C /°Fconvertion button
C   Temperature adjust button:down
D   Display 

E   Temperature adjust button:up
F    Mode button
G   Lock button
H   Power button
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6.Temperature setting

  
          Presettings

 ▶
 

 ▶

  ₂  

 

₁
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 ▶
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9. Lighting mode setting

13. Door opening alarm

20

HWS49GAE,HWS66GGE)
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1.  
                    Energy saving tips

 ▶ Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).
 ▶ Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. 

stoves, heaters). 
 ▶ Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption in-

creases the lower the temperature in the appliance is set. 
 ▶
 ▶
 ▶

▶
K

 positioned in the appliance on factory-fresh condition, and fo
.

eep door seals clean so that the door always closes correctly.
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1. Shelf

2.The light
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EN Care and cleaning

The defrosting of the wine cellar is done automatically; no manual operation is 
needed.

Take the ter by the handle.Turn it to the left and 
remove.

Insert with the handle in a vertical position.Turn it 
to the right and insert.  

1. Defrosting

The lamp uses LED as its light source,featuring low energy consumption 
and long service life. If there is any abnormality,please contact the customer 
service.See CUSTOMER SERVICE.

2.Replacing the LED lamp

Unplug the power cord.
Clean the appliance and door gaskets as described above.
Keep the door open to prevent the creation of bad odours inside.

3. Non-use for a longer period 

1. Remove all bottles and unplug the appliance.
2. Secure shelves and other moveable parts in the wine cellar with adhesive tape.
3. Do not tilt the wine cellar more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

4. Moving the appliance

The way in which wines continue to mature depends on the ambient 
conditions.The quality of the air is therefore decisive for preserving the 
wine. An activated carbon lter has been tted inthe lower area of the rear 
wall of the appliance to through put remains at an optimum quality.

Parameters of LED lamp:
Voltage12V; Max power:8W(forHWS84GA HWS84GNF)  
Voltage12V; Max power:5W(forHWS49GAE and HWS49GA) 

WARNING!
Do not replace the LED lamp yourself. It must only be replaced by either the manufac-
turer or the authorised service agent.

23

Notice
We recommend that you replace the lter once a year.Fiters can be obtained from your 
dealer. 



ENTroubleshooting

of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you 
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

Error Code Cause Solution

rH

rL

 WARNING!
 ▶ Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from 

the mains socket.
 ▶

improper repairs can cause considerable consequential damages. 
 ▶ A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or 

24

The temperature  is too high. Please contact our after-sales 
service.
Please check ambient temperature
should be between 10 °C and 38 °C.The temperature  is too low.
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Troubleshooting ENEN

Problem Possible Cause Possible Solution

Moisture 
accumulates on 
the wine cellar;s 
outside surface.

The climate is too warm and too 
damp

The door is not closed tightly.The 
cold air in the appliance and the 
warm air outside it condensates.

This is normal in damp climate 
and will change when the hu-
midity  decreases.
Ensure that the door is shut 
tightly and that the gaskets seal 
properly.

The appliance
makes abnormal
sounds

The appliance is not located on 
level ground.
The appliance touches some ob-
ject around it.

Ajust the feet to level the appli-
ance.
Remove objects around the 
appliance.

A slight sound is 
to be heard similar 

water.

This is normal -

The interior light-
ing or cooling 
system does not 
work.

Mains plug is not connected to the 
mains socket.
The power supply is not intact.

The LED-lamp is out of order.

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to-
the room.Call the local electric-
ity company.
Please call the service for 
changing

The sides of the 
cooler and door 
strip get warm

This is normal. -

The door does 
not shut properly

The appliance is not level.

The door is blocked.

Level the appliance with the 
leveling feet.
Check for blockages like bottles 
or shelves.

26

To contact the technical assistance, visit our website:
https://corporate.haier-europe.com/en/
Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will

to contact the technical assistance.



EN Technical dataEN

Brand Haier Haier Haier
HWS49GA
/HWS49GAE HWS84GNF

Category

Household refrigeration category I I I

F F G

Annual energy consumption  
(kWh/year) 1) 104 110

Storage volume (L) 116/118 198 198

Climate class: 
This appliance is intended to be 
used  
at an ambient temperature  
between 10 °C and 38 °C.

Airborne acoustical noise emissions
(db(A) re 1pW) 

Type of appliance Freestanding Freestanding Freestanding

This appliance is intended to be 
used exclusively
for the storage of wine.

Yes Yes Yes

Dimensions (D/W/H in mm) 585/497/820 585/497/1270 585/497/1270

27

2019/2016

Wine Cellar Wine Cellar Wine Cellar

C(37)

SN N ST SN N ST SN N ST

C(37) C(37)

Explanations:
1)based on standard test results for 24 hours.The actual power consumption depends on the actual environment, the amount of 
bottling, the set temperature, the door opening and closing, etc.
2)The nominal power consumption is the value obtained according to the standard test when the wine cabinet does not turn on
 the internal light.

 

- extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’;
- temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’;
- subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’;
- tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C’;
Standards and directives
This product meets the requirements of all applicable EC directives with the correspon-
ding harmonised standards, which provide for CE marking.

HWS84GA
/HWS66GGE



ENCustomer Service EN

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.  

 ▶ your local dealer or
 ▶

and FAQs and where you can activate the service claim.
To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.
Model________________________               Serial No.___________________________

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Haier addresses

Country* Postal address Country Postal address
Italy

France

Spain
Portugal

Belgium-FR
Belgium-NL
Netherlands
Luxembourg

Germany 
Austria

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4
D-61352 Bad Homburg
GERMANY

Poland
Czechia
Hungary 
Greece
Romania
Russia

United
Kingdom

28

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Verese
ITALY

Haier Appliances UK Co. Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLAND

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIUM

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
SPAIN

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Verese
ITALY

AVAILABILITY OF SPARE PARTS:Thermostats, temperature sensors, printed circuit 
boards and light sources are available for a minimum period of seven years after placing 
the last unit of the model on the market.Door handles, door hinges, trays and baskets for 
a minimum period of seven years and door gaskets for a minimum period of 10 year, after 
placing the last unit of the model on the market
Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1
year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for
Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.
For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/  
or  scan the QR on the energy label supplied with the appliance.



EN Wine bottle stackingEN
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Bedienungsanleitung

Weinkühler 

HWS84GA
HWS84GNF
HWS49GA
HWS49GAE
HWS66GGE



DE

Legende

₆

Umweltinformationen
Entsorgung 

Vielen Dank, dass Sie ein Haier-Gerät gekauft haben.

 WARNUNG!
Gefahr von Verletzung oder Erstickung!

2
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Sicherheitsinformationen DE
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 WARNUNG!

 ▶
 ▶

 ▶

 ▶

Aufstellung und Montage
 ▶

 ▶ WARNUNG

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶
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DE Sicherheitsinformationen

  
WARNUNG!

Aufstellung und Montage

 ▶

 ▶

 ▶ WARNUNG: Stellen Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare 

 ▶ WARNUNG: 

 ▶
 ▶

 ▶ Nur für DE:

 ▶ WARNUNG:  
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DE Sicherheitsinformationen

 WARNUNG!

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶ Lagern Sie keine Medikamente, Bakterien oder chemische Mit

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶ WARNUNG:
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DE Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Reinigen und Warten
 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶ WARNUNG: 

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶
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DESicherheitshinweise
 ▶
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 ▶

WARNUNG!

nicht

WARNUNG:
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DESicherheitshinweise
 ▶Entsorgung

Das Symbol 

WARNUNG!
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 ▶ WARNUNG:

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶
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Reinigung der Regale:
▶
▶
▶
▶
▶

WARNUNG:
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DE Zubehör
Überprüfen Sie das Zubehör und die Dokumentation gemäß dieser Liste: 
ohne Isolierung.

Name Bedie-
nungs-
anlei-
tung

Service-
karte

Regal kleines
Regal

Scharnier
abdeckung

Energie-  
label

Schlüssel Tür
Nocken

15

HWS84GNF 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS49GA 1 1 4 1 1 1 2 2

HWS49GAE 1 1 4 / / 1 / /

HWS66GGE 1 1 5 / / 1 2 /

HWS84GA 1 1 1116 2 2



Produktbeschreibung DE

Anmerkung
Wegen der technischen Änderungen und verschiedenen Modellen, können einige der 
Abbildungen von Ihrem Modell abweichen. 

1

8

7

6

2

3

4

5

3. Aktivk ter
4. Verstellbare Füße

5. Schloss (mit Ausnahme von 
HWS49GAE)

 Lüfter(mit Ausnahme von 
HWS49GAE)

Regal 6. Tür
7. LED-Leuchte
8. Anzeige (an der Vorderseite der Tür)

Geräte Abbildung

16



DE Aufstellung und Montage

3. Platzbedarf 

Breite 
in mm

Tiefe 
in mm

Abstand zur 
Wand
in mm

W1 W2 D1 D2 D3 D4
495 630 535 1033 1047 100

4. Belüftungsabstand
Aus Sicherheitsgründen und für einen sparsamen 
Energieverbrauch

tun-
gen um das Gerät herum eingehalten werden 
(Abb. 4).

1. Auspacken
 ▶ Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
 ▶

bänder, mit denen das Zubehör befestigt ist.

2. Umgebungsbedingungen
Die aumtemperatur muss immer zwischen 10 °C und 38 °C betragen, da sie die Tempe-

Sie das Gerät nicht ohne Isolation in der Nähe von anderen Geräten (Herde, Kühlschränke) 
auf, die Hitze abgeben.

17

5. Das Gerät ausrichten 

che gestellt werden. 
1. Kippen Sie das Gerät leicht nach hinten (Abb. 5).
2. Bringen Sie die einstellbaren Füße durch Drehen 

auf die gewünschte Höhe. 
3. Alternativ kann die Stabilität durch Anstoßen an 

die Diagonalen überprüft werden. Das leichte 
Schaukeln muss in beiden tungen das glei-
che sein. Ansonsten kann der ahmen sich ver-

das esultat. Eine leichte Tendenz nach hinten 
macht es einfacher die Tür zu schließen.

max 45°

1.

2.

3.

5

W2

                                

D1
D3D2

W1 D4
3

10 cm

10 cm 10 cm

10 cm

4

 WARNUNG!
 ▶

▶ Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung als Einbaugerät bestimmt



DEAufstellung und Montage
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6. Feinjustierung der Tür

rungsfüße an der Vorderseite verwendet wird:
Drehen Sie den einstellbaren Fuß (Abb. 6), um den Fuß 
nach oben oder unten zu drehen: 

 ▶ Durch Drehen der Füße im Uhrzeigersinn wird das 
Gerät angehoben. 

 ▶ Durch das Drehen der Füße gegen den Uhrzeiger-
sinn wird das Gerät angehoben.

WARNUNG!
Ein beschädigtes Stromkabel muss durch den Kundendienst ersetzt werden (siehe 
Garantiekarte), um Risiken zu vermeiden.

WARNUNG!
 ▶ Das Gerät ist schwer. Sie benötigen zwei Personen, um den Türanschlag zu ändern.
 ▶ Bervor Sie beginn, ziehen Sie den Netzstecker.
Kippen Sie das Gerät nicht weiter als 45°, um eine Beschädigung des Kühlsystems zu 
vermeiden.

8. Elektrischer Anschluss
Überprüfen Sie vor jedem Anschluss, ob:

 ▶ Stromversorgung, Steckdose und Sicherung mit dem Typenschild übereinstimmen,
 ▶ die Steckdose geerdet ist und kein Mehrfach-Stecker oder eine Verlängerung ist, 
 ▶ der Netzstecker und die Steckdose genau übereinstimmen.

Verbinden Sie den Stecker mit einer sachgemäß montierten Haushaltssteckdose.

7. Wartezeit
Für die Wartung ist Schmieröl in der Kapsel des Kom-
pressors enthalten. Dieses Öl kann während des 
Transports durch das geschlossene Leitungssystem 
gelangen, wenn das Gerät geneigt wird. Vor dem An-
schließen des Gerätes an die Stromversorgung müs-
sen Sie 24 Stunden warten (Abb. 7), sodass das Öl zu-

9. Türanschlag verändern(mit Ausnahme von HWS49GAE )
Vor dem Anschluss des Gerätes an die Stromversorgung sollten Sie prüfen, ob der Türan-
schlag von rechts (im Auslieferungszustand) nach links geändert werden muss, wenn dies 
der Einbauort und die Gebrauchstauglichkeit erfordern.

6

24 h

7



DE Aufstellung und Montage
Montageschritte(mit Ausnahme von 

1. Bereitstellung des erforderlichen Werkzeugs. 
2. Das Gerät vom Netz trennen.
3. 

Leiste ab ,suchen Sie die entsprechende Leiste, 
um die linke Seite zu entfernen, und legen Sie 
sie auf die rechte Seite des Spaltes.

4. Ziehen Sie den oberen Teil der Türdichtung 
heraus und entfernen Sie die hintere Türleiste.

5. Entfernen Sie die 2 Schrauben am oberen 
Scharnier.

6. Deckel und Scharnier abnehmen, Achsab-
deckung abnehmen, dann auf der anderen 
Seite montieren und das Scharnier in die Achse 
einsetzen.

7. Entfernen Sie den Nocken und den Türhalter, 
bewegen Sie den Türhalter auf die andere Seite 
der Tür. Installieren Sie den neuen Nocken aus 
dem Zubhör.

8. Neigen Sie den Schrank (weniger als 45°) und 
entfernen Sie das untere Scharnier (3 Schrau-
ben) zur Sicherung.

9. Entfernen Sie den unteren Scharniernocken und 
die Scharnierwelle. Montieren Sie die Welle auf 
der rechten Seite des unteren Scharniers. Ne-
hmen Sie den Nocken aus dem Zubehör und 
montieren Sie ihn auf der unteren Gelenkwelle.

10. Montieren Sie das untere Scharnier und den un-
teren Fuß auf der anderen Seite des Gerätes. 
Schmieren Sie den Nocken.

11. Montieren Sie die Tür auf der unteren Scharni-

zwei Schrauben am Schrank. Befestigen Sie die 
Signalleitungen in der Mitte der oberen Scharni-
ernut und nehmen Sie die Scharnierabdeckung 
des Zubehörs und befestigen Sie sie am oberen 
Scharnier.

12. Montieren Sie die Türdichtung und das Türband 
an der Tür. Setzen Sie das Paar Türsignaldrähte 
ein, bewegen Sie den Magnetschalter (12.1) 
in den rechten Befestigungsschlitz (12.2) des 
oberen Balkenkastens und befestigen Sie die 
Frontblende des Gerätes.

13. Stellen Sie sicher, dass die Tür reibungslos 

1 2

3

4

5 6

7

12.1 12.2

8

9

10

11

12
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20

2. Berührungstasten 

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

Taste 

HD E FA B C G

Drücken Sie die 5 Sekunden auf die Taste H, um den Weinkühler auszuschalten. 
Drücken Sie dann erneut 5 Sekunden auf die Taste H und der Weinkühler schaltet 
sich wieder ein.



DE

Rotwein +13°C bis +20°C  +5°C bis +8°C 

+9°C bis +12°C 

21

6. Temperatureinstellung

 Anmerkung
          Voreinstellungen

 ▶

 

 ▶

7. Betriebsartfunktion

   ₂  

Wenn Sie die 

Empfohlene Temperatureinstellungen



DE

 Anmerkung
Einfluss auf Temperaturen

 ▶
 ▶

 ▶
 ▶

     

13. Warnton bei offener Tür

  HWS49GAE,HWS66GGE)
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DE Tipps zum Energiesparen

23

8-Tipps zum Energiesparen 

Tipps zum Energiesparen 
 Stellen Sie sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß belüftet ist (siehe INSTALLATIONEN). 
 Stellen Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Hitzequellen 

(z. B. Herden, Herden) auf. 
 Vermeiden Sie unnötig niedrige Temperaturen im Gerät. Je niedriger die im Gerät 

einstellte Temperatur, umso höher der Energieverbrauch. 
 ie die Gerätetür so wenig und so kurz wie möglich. 
 Überschreiten Sie nicht die festgelegte Anzahl an Flaschen, um den Luftstrom nicht zu 

behindern. 
 Halten Sie Türdichtungen sauber, damit die Tür immer richtig schließt. 

 hubladen, 
Lebensmittelboxen und Regalböden wie im fabrikneuen Zustand im Gerät 
positioniert werden und Lebensmittel platziert werden, ohne den Luftauslass 
des Kanals zu blockieren



DE

1. Regal

4

Einschalten des Lichts

 ▶

 ▶

24



DE

Das Abtauen des Weinkühler tomatisch statt, manuelles Abtauen 
ist nicht notwendig.

Fassen Sie den Filt rehen diesen nach 
links und nehmen Sie ihn heraus.

Setz kaler 
Position ein.Drehen diesen nach rechts und 
setzen sie ihn ein.  

1. Abtauen

wendet LED als Lichtquelle, was einen niedrigen Str rauch und eine 
lange Lebensdauer zum Resultat hat. Wenn eine Abw kontaktieren Sie 
bitte den Kundendienst.Siehe KUNDENDIENST.

2. Die LED-Leuchte ersetzen

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerät und die Türdicht
Halten Sie die Tür o en, um die Entst ten Gerüchen im Innern zu 

3. Nicht-Gebrauch für einen längeren Zeitraum 

1. Nehmen Sie alle Flaschen heraus und ziehen Sie den Stecker heraus.
2. Regale und andere bewegliche Teile im Weinkühler mit Klebeband sichern.
3. Kippen Sie den W system 
beschädigt wird.

4. Transport des Geräts

Der Verlauf der Weinr
reie Lagerung des Weins.In den unteren 

Bereich der Geräterückw k ter eingebaut, um Rückstande einer 
rchzuleiten.

5. Luftaustausch mit Aktivk

Parameter der LED-Leuchte:
Spannung 12V; Max. Leistung: 8W(für HWS84G HWS49GNF
Spannung 12V; Max. Leistung: 5W(für HWS49GAE und HWS49GA) 

Austausch des Filters:

Einsetzen des Filters:

WARNUNG!
Ersetzen Sie die LED-Leuchte nicht selbst. Se muss entweder durch den Hersteller 
oder den autorisierten Dienstleister ersetzt werden.

25

Anmerkung
Wir empf k ter einmal jährlich auszuwechseln.Filter können über 
Ihren Händler bezogen werden. 



DEFehlerbehebung
Viele auftretende Probleme können Sie selbst ohne spezielles Fachwissen lösen. Falls 
einmal ein Problem auftreten sollte, prüfen Sie sämtliche erwähnten Ursachen und pro-
bieren die nachstehenden Abhilfemaßnahmen, bevor Sie sich an den Kundendienst wen-
den. Siehe KUNDENDIENST.

Fehlercode Ursache Lösung

 WARNUNG!
 ▶ Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor 

Sie das Gerät warten.
 ▶ Da elektrische Arbeiten zu schweren Folgeschäden führen können, sollten solche

Tätigkeiten nur von Elektrofachleuten ausgeführt werden. 
 ▶ Ein geschädigtes Netzkabel darf nur vom Hersteller, seinem Dienstleister oder einer 

26

rH

rL

Die Temperatur ist zu hoch. Bitte wenden Sie sich an unseren 
Kundendienst.
Bitte überprüfen Sie die 
Umgebungstemperatur
sollte zwischen 10 ° C und 38 ° C liegen.Die Temperatur ist zu niedrig.



DE

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

 

 

verschlissen, gerissen oder falsch 

 

Es ist nicht kalt ge
nneren des 

 

verschlissen, gerissen oder falsch 

 

n
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Fehlerbehebung DE

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Auf der 
der 
Weinkühleraußenseite 

 
keit.

Das Klima ist zu warm und zu 
f

Die Tür   
ab.Dur  die kalte Luft im Ge-
r  und die warme Außenluft 

Kondensat.

Bei f tem Klima ist das nor-
mal und es   wenn die 
Luftf keit sinkt.
A ten Sie darauf  dass die Tür 
fest  ist und die 
Tür tungen einwandfrei ver-
siegeln.

–
–

Das Ger  steht  auf ebe-
nem Boden.
Das Ger  berührt einen Ge-
genstand in seiner Umgebung.

Passen Sie die Füße  um das 
Ger ren.
Entfernen Sie  um 
das Ger

Ein leiser Ton ist zu hö-
r   dem von 

Das ist normal –

Kühlsystem im In-
nenraum funktioniert 

Netzst ker ist  mit der 
St kdose verbunden.
Die Stromversor-
gung ist  intakt.

Die LED-Lampe funktioniert 

Verbinden Sie den Netzst ker.

Überprüfen Sie die Stromzufuhr 
zum Raum.Rufen Sie den örtli-

Stromversorger an.
Bitte rufen Sie den Kunden-

Die Seitenw
Weinkühlers und die 
Türverkleidung wer-
den warm.

Das ist normal. –

Die T
rdnungsge-

Das Ger t rade.

Die T

Bringen Sie das Ger  mithilfe 
der Nivellierungsfüße in eine 
gerade Position.
Prüfen  ob  oder 
R tze die Tür 
ren.

28

zu kontaktieren.



DE Technische Daten

Produktbeschreibung gemäßEU-Verordnung Nr.2019/2016

Marke Haier Haier Haier

Modellname / Kennzeichnung HWS84GNF

Kategorie

Haushaltskühlkategorie I I I

Jährlicher Energieverbrauch  
(in kWh/Jahr) 1) 104

Lagervolumen (l) 198

Klimaklasse: 
Dieses Gerät sollte bei einer  
Umgebungstemperatur zwischen 
10°C und 38°C eingesetzt werden 
.

Luftschallemissionen
(db(A) re 1pW) 

Art des Geräts Freistehend Freistehend Freistehend

Dieses Gerät ist ausschließlich für 
die Lagerung von Wein bestimmt.
–

Ja Ja Ja

Abmessungen (T/B/H in mm) 585/497/820 585/497/1270585/497/1270

29

HWS49GA
/HWS49GAE

F F G

110

116/118 198

Weinkühler Weinkühler Weinkühler

C(37) C(37) C(37)

ndung bei
Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.“;

Umgebungstemperaturen von 16°C bis 32 °C bestimmt.“;
i 

Umgebungstemperaturen von16 °C bis 38 °C bestimmt.“;

Umgebungstemperaturen von 16°C bis 43 °C bestimmt.“;

Standards und Richtlinien

entsprechenden harmonisierten Standards zur Vergabe der CE-Kennzeichnung.

SN N ST SN N ST SN N ST

Erläuterungen:
1) basierend auf Standard-Testergebnissen für 24 Stunden. Der tatsächliche Energieverbrauch hängt von der aktuellen Umgebung, der Anzahl an

2) Die Nennleistungsaufnahme ist der Wert, der gemäß der Standardprüfung ermittelt wird,wenn das Innenlicht des Weinklimaschranks nicht
eingeschaltet ist.

HWS84GA
/HWS66GGE

149/153



DEKundendienst

Europäische Haier-Niederlassungen

Land* Anschrift Land Anschrift

Italien
Frankreich

Spanien
Portugal

Belgien-FR
Belgien-NL
Niederlande
Luxemburg

Deutschland 
Österreich Polen

Tschechien
Ungarn 
Griechenland
Rumänien
Russland

Großbritannien

30

WIR empfehlen unseren Haier Kundendienst und den Gebrauch von originalen Ersatzteilen.
Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben sollten, sehen Sie bitte zuerst im Abschnitt
FEHLERBEHEBUNG nach.
Wenn Sie hierfür keine L kontaktieren Sie bitte

ren Händler vor Ort. Alternativ
Kundendienst auf www.haier.com, wo Sie die Telef

und wo Sie den Gewährleistungsantrag stellen können.
Stellen Sie bitte sicher, dass Sie im Besitz der nachfolgenden Angaben sind, um unseren
Kundendienst zu kontaktieren.
Die Informationen sind auf dem T
Modell ________________________ Seriennummer ___________________________
Im Fall von Gewährleistung überprüfen Sie bitte ebenfalls die Garantiekarte, die mit dem
Produkt geliefert wurde.
Bei allgemeinen geschäftlichen Anfragen wenden Sie sich bitte an unsere Niederlassun-
gen in Europa, wie unten genannt:

Haier Europe Trading 
SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Verese
ITALIEN
Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
SPANIEN

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIEN

Haier Benelux SA
Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLEN

Haier Deutschland 
GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4
D-61352 Bad Homburg
DEUTSCHLAND

Haier Appliances UK Co. 
Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 
6HR
Großbritannien

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur
Seine
FRANKREICH

VERFÜGBARKEIT VON ERSATZTEILEN 
Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind nach dem Inverkehrbringen der letzten 
Einheit des Modells mindestens sieben Jahre lang verfügbar.
Türgri e, Türscharniere, Tabletts und Körbe für einen Zeitraum von mindestens sieben Jahren und 
Türdichtungen für einen Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die letzte Einheit des Modells auf den 
Markt gebracht wurde.
GARANTIE
Die Mindestgarantie beträgt: 2 Jahre für EU-Länder, 3 Jahre für die Türkei, 1 Jahr für Großbritannien, 1 Jahr für 
Russland, 3 Jahre für Schweden, 2 Jahre für Serbien, 5 Jahre für Norwegen, 1 Jahr für Marokko, 6 Monate für 
Algerien. Tunesien keine gesetzliche Garantie erforderlich.
Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder scannen Sie den QR 
auf dem mit dem Gerät gelieferten Energieetikett
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HWS49GA
(49)

HWS66GGE
(66)

HWS49GAE
HWS84GA
HWS84GNF

(84)

12

10

10

10

10
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Manuel d'Utilisation

Cave à vin 

HWS84GA
HWS84GNF
HWS49GA
HWS49GAE
HWS66GGE



Nous vous remercions FR

Avertissement- Consignes importantes de 
Informations  générales et conseils

Informations sur l'environnement

Mise au rebut 

4₅8₁

2
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Consignes de sécurité FR

– 
% 

 4₅8₁

 ▶
 ▶

 ▶

 ▶

Installation
 ▶

 ▶ AVERTISSEMENT

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶
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FR Consignes de sécurité

  
4₅8₁

 ▶ 4₅8₁ ​ -

 ▶ 4₅8₁ ​ -
-

 ▶
 ▶ -

 ▶ ⁄

-

 ▶ 4₅8₁  

Utilisation quotidienne
 ▶

-

et connaissances, si elles sont encadrées ou formées à l'utilisa-
-

 ▶
 ▶ -

 ▶

 ▶ -
 

 ▶
 ▶

 ▶

 ▶
 ▶

5



Consignes de sécurité FR

4₅8₁
▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶ 4₅8₁

▶
▶
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FR Conseils de sécurité

4₅8₁

⁄
▶ Assurez-vous que les enfants sont sous surveillance lors du net-

▶ -
-

▶
▶

de l'eau tiède et une solution de bicarbonate de soude - environ

▶ 4₅8₁ ​ 
-

▶
-

▶

▶
-

▶
-
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FRConseils de sécurité

 ▶

 ▶

 ▶

 ▶

4₅8₁

évitez de brancher et 

4₅8₁ ​  Le système de réfrigération est sous haute 
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FR Conseils de sécurité

 -

 -

 -
 -

 ▶ -

 ▶  

doivent être stockés,  

 
 

 
-
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FRConseils de sécurité

 ▶Mise au rebut

Le 

4₅8₁
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FR

▶ 4₅8₁ ​ -

▶ -

d'acétone et toute autre solution organique, acide ou alcaline
-

▶

▶ Nettoyez l’intérieur et l’extérieur de

-

▶

▶
▶

⁄
▶

bonne étanchéité comme indiqué

l’alcool de qualité alimentaire, nettoyez

11
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⁄

⁄ ⁄
▶
▶
▶
▶
▶

4₅8₁
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FR Accessoires
ez les accessoires et la documentation conformément à 

cette list

Nom Manuel 
d'Utili-
sation

Carte 
de Ser-

vice

Clayette Petite 
étagère

Cou-
vercle 

de 

Étique-
tage 

Énergé-

Touche Caméra 
gauche de 

la porte 

13

HWS84GA 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS84GNF 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS49GA 1 1 4 1 1 1 2 2

HWS49GAE 1 1 4 / / 1 / /

HWS66GGE 1 1 5 / / 1 2 /



Description du produit FR

1

8

7

6

2

3

4

5

 Ventilateur(sauf 
HWS49GAE)
 Clayette
 Filtre à charbon actif
 Pieds ajustables

5. Serrure (sauf HWS49GAE)
6. Porte
7. Lampe d'éclairage à LED

te)

Photo de l'appareil

14



FR Installation

3. Exigences en matière d'espace 
Espace requis pour l’ouverture de la port

Largeur 
en mm

Profondeur 
en mm

Distance par 
rapport au mur

en mm
W1 W2 D1 D2 D3 D4
495 630 535 1033 1047 100

4. Ventilation de l'espace
Pour des raisons de sécurité et énergétiques, 
veuillez respecter la distance de ventilation requise qui 

tous les sens 

1. Déballage
 ▶ Sortez l'appar
 ▶ Retirez tout le tériel  y c  la  en  et le  adhésif 

tenant les accessoires.

2. Conditions environnementales
La t rature de la pièce doit toujours être c  entre 10 °C et 38 °C, car elle peut 

tallez pas l’appareil près d’autres appareils qui produisent de la chaleur (cuisinières, réfri-
gérateurs) sans isolation.

15

5. Alignement de l’appareil 
L’appareil doit être placé sur une surface solide et 
plane. 
1. Penchez légèr  l’appareil vers l’arrière

2. Ajustez les pieds r  avant au niveau sou-
haité en les tournant. 

3. 
nales. Faites  légèr  dans les deux
sens. Sinon le cadre peut se déf  causant
ainsi une fuite au niveau des joints de porte. Une 
légère inclinaison vers l'arrière facilite la f
ture de la porte.

max 45°

1.

2.

3.

5

W2

D1
D3D2

W1 D4
3

10 cm

10 cm 10 cm

10 cm

4

AVERTIS
▶  Tenez les ouvertures d’aération de l'appareil ou dans les stru

stiné à être utilisé 



FRInstallation
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6. Ajustement des portes
L’appareil se ferme plus facilement lorsque les pieds 
de mise à niveau situés à l’avant sont r
Tournez les pieds réglables (Fig. 6) pour les faire tour-
ner vers le haut ou ver

 ▶ L’appareil se soulève lorsque vous tournez les
pieds dans le sens horaire. 

 ▶ L’appareil s’abaisse lorsque vous tournez les pieds 
dans le sens antihoraire.

AVERTIS
Pour éviter tout risque, tout cordon d’alimentation endommagé doit être remplacé par 
le service client (voir carte de garantie)

AVERTIS
 ▶ L'appareil est lourd. Deux personnes doivent manœuvrer la réversibilité de la porte.
 ▶ Avant toute opération, débranchez d'abord l'appareil de l'alimentation.
 ▶ Ne penchez pas le réfrigérateur à plus de 45 ° pour éviter d'endommager le système

de réfrigération.

8. Branchement électrique

 ▶ L’alimentation électrique, la prise et le fusible sont adaptés à la plaque signalétique.
 ▶ la prise de courant est mise à la terre et il n’y a pas de multiprise ou de rallonge. 
 ▶

7. Temps d'attente
L’huile d’entretien du compresseur se trouve dans la 
capsule du compresseur. Cette huile peut se déverser 
dans le circuit fermé du système pendant le transport 
en cas d’inclinaison de l’appareil. Avant de brancher 
l’appareil à l’alimentation électrique, patientez pen-
dant 24 heures (Fig. 7) pour permettre à l’huile de re-
tourner dans la capsule.

9. Réversibilité de la porte(sauf HWS49GAE,HWS66GGE) 

droite (tel que livré) vers la gauche, selon les commodités de l’emplacement d’installation 
et l’utilisation

6

24 h

7
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Étapes de montage(sauf HWS49GAE,HWS66GGE)
1. Prévoyez les outils nécessaires. 

2. Débranchez l'appareil.

3. Ouvrez la porte, démontez la bande avant et trou-
vez la bande correspondante pour enlever le côté 
gauche et le placer sur le côté droit de l’espace.

4. Débranchez le câble de raccordement. Tirez la 
partie supérieure du joint de la porte et dé-
montez la bande arrière de la porte (Retirer de 
l’ouverture latérale gauche).

5. Retire re inférieure.

6. Retirez le couvercle et la charnière, retirez le 
couvercle de l’axe et montez-le de l’autre côté, 
ensuite montez la charnière dans l’axe.

7. Retirez la came et le support de porte, déplacez 
le support de porte vers l’autre côté de la porte. 
Installez la nouvelle came disponible dans la 
pochette.

8. Avec l’armoire inclinée (moins de 45 °), retirer la 
charnière inférieur

9. Retirez la came à charnière inférieure et
l’arbre de basculement. Installez l’arbre sur
le côté droit de la charnière inférieure. Reti-
rez la came de la pochette d’instructions et
l’installez-la sur l’axe de charnière inférieur.

10. Installez la charnière inférieure et le pied inférieur 

11. Installez la porte sur la tige de charnière inférieure, 

la rainure supérieure de la charnière et prenez le 
couvercle de la charnière dans la pochette d’ins-

12. Installez le joint d’étanchéité de la porte et
la bande de porte sur la porte. Insérez la

terrupteur magnétique (12.1) vers la fente
de montage (12.2) droite du caisson supé-

13. Assurez-vous que la porte peut s’ouvrir et se
fermer normalement.

1 2

3

4

5 6

7

12.1 12.2

8

9

10

11

12
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 ▶

▶

 ▶

▶

 ▶

HD E FA B C G

A    Bouton d'éclairage intérieur

C  Bouton de réglage de F    Bouton de mode
G   Bouton de verrouillage
H   Bouton d'alimentation

Appuyez sur le bouton H pendant 5 secondes pour éteindre la cave à vin. 
Appuyez ensuite sur le bouton H pendant 5 secondes pour allumer la cave à vin.



FR

   

 

19

          
 ▶

 

 ▶

8. Mode veille

ou ou 



FR

 

 ▶
 ▶

 ▶ La quantité de bouteilles stockées
 ▶

,HWS66GGE)

13. Alarme d’ouverture de la porte

20



FR Conseils pour économiser de l'énergie
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8-Conseils d'économie d'énergie 

Conseils pour économiser de l'énergie  
 Assurez-vous que l'appareil est bien ventilé (voir INSTALLATION). 
 N’installez pas l'appareil en plein soleil ou à proximité de sources de chaleur (par ex. 

cuisinières, cha s). 
 Évitez une température inutilement basse dans l'appareil. La consommation d'énergie 

augmente plus vous réglez bas la température de l'appareil. 
 Ouvrez la porte de l'appareil le moins souvent et le plus rapidement possible. 
 Ne dépassez pas la quantité prévue de bouteilles pour éviter de bloquer la circulation 

de l’air. 
 Gardez les joints de la porte propres a  que la porte se ferme toujours correctement. 

 les boîtes de 
rangement et les clayettes soient positionnés dans le produit comme à l'état frais 
d'usine, et que les aliments soient placés sans bloquer la sortie d'air du conduit



FR

⁄

3. Verrouillage
lumières doivent 

 ▶
 ▶

6
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FR Entretien et nettoyage

La cave à vin se dégivre aut ration manuelle n'est nécessaire.

Prene r Tournez-le vers la 
gauche et retirez-le.

Insére Tournez-le 
vers la droite et insérez-le.  

1. Dégivrage

comme source d’éclair consomment moins 
d'énergie et ont une longue durée de vie. En cas d'anomalie, veuillez contacter le service 
clientèle. Voir le SERVICE À LA CLIENTÈLE.

2. Remplacement des lampes LED

ranche
Nettoye r te tel qu'indiqué ci-dessus.
Laisse te ouvert ter les mauvaises odeurs à l'intérieur.

3. Non-utilisation pendant une longue période 

1. Retirez tout t ranche reil.
2. Fixez les clayettes et autr c

3. N’incline ter d'endommager le système de 
ration.

4. Déplacez l'appareil

La matur c tes. La qualité de l’air est donc 
déterminant c r

r roi arrièr r air roduit de qualité 

re à charbon actif

Car
c
c

R r

r

AVERTIS
Ne r cez  la   vous-même. Elle doit être r cée uniquement 
le tenance agréé.

23

Nous vous recommandons de r c re une r re 
t otre revendeur. 



FRDépannage
Vous pouvez résoudre la plupart des problèmes qui pourraient survenir sans expertise 

instructions ci-dessous avant de contacter un service après-vente. Voir la section SER-
VICE CLIENT.

Codes d'Erreur 

AVERTIS
 ▶

secteur de la prise de courant.
 ▶

des réparations incorrectes peuvent causer des dommages consécutifs considé-
rables. 

 ▶ Faites remplacer le cordon d'alimentation endommagé par le fabricant, son repré-

24

Cause Solution

rH

rL

La température est trop 
élevée.

Veuillez contacter notre service 
après-vente.

ambiante
doit être entre 10 ° C et 38 ° C.

TLa température est trop 
basse.



FR

Problème Causes probables Solutions possibles

-

continuellement ou 

 

 

Dans ce cas, il est normal que 
-

-

-

Assurez une ven-
 

-
matiquement une fois la tem-

L'intérieur de la cave
est sale

L’intérieur de la cave à vin a besoin Nettoyez l’intérieur de la cave à 

s u f f i s a m m e n t 
 

Des bouteilles ont été ajou-
 

-
ture

-
teilles récemment ajoutées 

 

L'intérieur de -
froid

-
ture

Formation de moi-
sissure à l'intérieur 

-  
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Dépannage FRFR

Problème Causes probables Solutions possibles

L’humidité 
s’accumule 
sur la surface 
extérieure de la 
cave à vin. 

Le climat est trop chaud et trop 
humide.

La porte n'est pas fermée hermé-
tiquement. L'air froid dans l'ap-
pareil et l'air chaud à l'extérieur se 
condensent.

Ceci est normal en zone hu-
mide et cela change lorsque 
l'humidité diminue.
Assurez-vous que la porte est 
fermée hermétiquement et 
que les joints sont parfaite-
ment étanches.

L'appareil
émet des sons
anormaux

L'appareil n'est pas placé sur une 
surface plane.
L'appareil est en contact avec cer-
tains objets.

librer l'appareil.
Retirez les objets autour de 
l'appareil.

Vous entendrez 
un son léger iden-
tique à celui de 
l’eau courante.

Cela est normal -

L’éclairage 
intérieur ou le 
système de re-
froidissement ne 
fonctionne pas.

chée sur la prise secteur.
L'alimentation électrique est 
anormale.

La lampe LED ne fonctionne pas.

trique de la pièce. Appelez la 
compagnie d'électricité locale.
Veuillez appeler le service pour 
changer

Les parois du 
réfrigérateur et le 
joint de porte de-
viennent chauds.

C’est normal. -

La porte n’a pas 
été correctement 
fermée.

L’appareil n’est pas équilibré.

La porte est bloquée.

Équilibrez-le à l’aide des pieds 
de mise à niveau.

clayettes peuvent en être la 
cause.

26

Pour contacter l'assistance technique, visitez notre site Internet:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Dans la section «websites», choisissez la

où vous pouvez trouver le numéro de téléphone et le formulaire pour contacter
l'assistance technique



FR Informations techniquesFR

Fiche produit conforme à la r

Marque Haier Haier Haier

Catégorie

Catégorie de réfrigération domes-
tique

I I I

Consommation énergétique 
annuelle  

1)

Volume de stock

 
Cet appareil doit être utilisé à  
une température ambiante variant 
entre 

Émissions de bruits aériens acous-
tiques

r

Type d’appareil Position libre Position libre Position libre

Cet appareil est destiné à être utilisé 
exclusivement
pour le stock

Oui Oui Oui

27

HWS84GNF

F F G

Cave à vin Cave à vin Cave à vin

 être utilisé à des

ilisé à des

e utilisé à des

tilisé à des températures

 Normes et directives
Ce produit répond aux exigences de toutes les directives CE applicables ainsi que les nor-
mes harmonisées correspondantes r

SN N ST SN N ST SN N ST

HWS84GA
/HWS66GGE



FRService Clients FR

Adresses de Haier en Europe
Pays* Adresse postale Pays Adresse postale

Italie
France

Espagne
Portugal

Belgique-FR
Belgique-NL
Pays-Bas
Luxembourg

Pologne
République 
Tchèque
Hongrie 
Grèce
Roumanie
Russie

Allemagne, 
Autriche

Royaume

Uni

28

Nous vous recommandons notre service clients Haier et l’utilisation de pièces de re-
change d’origine.
Si vous avez un problème avec l’appareil, veuillez-vous référer à la section DÉPANNAGE.
Si vous ne trouvez pas de solution, veuillez contacter

t support, vous trou-
verez des numéros de téléphone et une FAQ. Vous pourrez également contacter le
service de réclamation.
Pour contacter notre service, assurez-vous que vous disposez des informations sui-
vantes.
Ces informations sont disponibles sur la plaque signalétique.
Modèle ________________________ N° de Série ___________________________

 en cas de garantie.
Pour des renseignements généraux concernant les entreprises, vous trouverez ci-jointes

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Verese
ITALIE

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIQUE

Haier Pologne Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B

POLOGNE

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
ESPAGNE
ITALIE
Haier Deutschland GmbH

D-61352 Bad Homburg
ALLEMAGNE
Haier Appliances UK Co. Ltd.

Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
Royaume-Uni

DISPONIBILITÉ DES PIÈCES DE RECHANGE 
Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et les 
sources lumineuses sont disponibles pour une période minimale de sept ans à compter 
de la mise sur le marché de la dernière unité du modèle;
Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles pour une 
période minimale de sept ans, et les joints de porte sont disponibles pour une période 
minimale de 10 ans à compter de la mise sur le marché de la dernière unité du 
modèle;ARANTIE 

our la Turquie, 1 an pour le 
Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suède, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la 
Norvège, 1 an pour le Maroc, 6 mois pour l’Algérie, pas de garantie légale requise pour la 
Tunisie.
Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://eprel.ec.europa.eu/  
ou scannez le QR sur l'étiquette énergétique fournie avec l'appareil 



FR Empilage de bouteilles de vinFR
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IT

Manuale utente

Cantinetta per vini 

HWS84GA
HWS84GNF
HWS49GA
HWS49GAE
HWS66GGE



Grazie IT

Legenda

Avvertenza - Informazioni importanti per la 
%%⁶

Informazioni e suggerimenti generali 

Informazioni ambientali

Smaltimento 

⁶

ATTENZIONE!

2
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Informazioni di sicurezza IT

{ ⁸
% %%⁶​

ATTENZIONE!

Prima di iniziare a usare il dispositivo
▶
▶

▶

▶

Installazione
▶

▶ AVVERTENZA

▶

▶

▶

▶

▶

▶

more anomalo durante il funzionamento, nel qual caso occorre

▶

4



IT Informazioni di sicurezza

ATTENZIONE!
▶ AVVERTENZA: -

▶ AVVERTENZA: 

▶
▶ -

-

▶  Il cavo di alimentazione del

▶ AVVERTENZA: 

Uso quotidiano
▶

-

-

▶
▶

▶

▶

▶ -

▶

▶

▶
▶

5



Informazioni di sicurezza IT

ATTENZIONE!
▶

▶
causate da caduta o scosse elettriche causate dal contatto con

▶

▶

▶

▶
da di non conservarvi all’interno materiali che richiedono tem-

▶

▶

▶

▶

▶ AVVERTENZA:
terno dell’elettrodomestico, a eccezione di quelli consigliati dal

▶

▶

6



IT Consigli di sicurezza

ATTENZIONE!

Manutenzione / pulizia
▶ -

▶ -

-

▶ -

▶

-
-

lizzare acqua calda e soluzione di bicarbonato di sodio; circa un

▶ AVVERTENZA: 

▶ Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito
-

▶
-

▶ -

▶

7



ITConsigli di sicurezza

▶
▶
▶

▶

Informazioni sul gas refrigerante

ATTENZIONE!

ventilare bene la stanza, non collegare o scollegare i cavi di alimen-

Qualora gli occhi entrino in contatto col refrigerante, risciacquare 

AVVERTENZA:

rosamente le istruzioni e contattare un addetto o il nostro servizio 

8



IT Consigli di sicurezza

Uso previsto 

-
- fattorie e clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;
-
-

▶ -

▶
-

-

9



ITConsigli di sicurezza

 ▶Smaltimento

Il simbolo 

ATTENZIONE!

10



IT Manutenzione

▶ AVVERTENZA:

▶
-

-

▶

▶ -
-

neutro
▶

▶ -

▶

Pulire la guarnizione della porta:
▶

-

estrarla

-

11



ITManutenzione

Pulizia dei ripiani:
▶

▶
▶
▶
▶

AVVERTENZA:

12



IT Accessori
Controllare gli accessori e la documentazione conformemente al 
presente elenco: senza isolazione.

Nome Ma-
nuale 

utente

Scheda 
di servi-

zio

Ripia-
no

Ripia -
no  

picco -
lo

Copri -
cerniera

Etichetta 
energe-

tica

Tasto Manuale 
camma si-
nistra dello 

sportello

13

HWS84GA 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS84GNF 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS49GA 1 1 4 1 1 1 2 2

HWS49GAE 1 1 4 / / 1 / /

HWS66GGE 1 1 5 / / 1 2 /



Descrizione del prodotto IT

Nota

1

8

7

6

2

3

4

5

 Ventola(eccetto HWS49GAE )
 Ripiano
 Filtro a carbone 

attivo
 Piedini regolabili

5. Blocco (eccetto HWS49GAE)
6. Sportello
7. Lampada LED
8. Display (sulla parte anteriore della 
porta)

Immagine dell’apparecchio

14



IT Installazione

3. Requisiti di spazio 
Spazio richiesto per aprire la porta (Fig. 3):

Larghezza 
in mm

Profondità 
in mm

Distanza dalla 
parete
in mm

W1 W2 D1 D2 D3 D4
495 630 535 1033 1047 100

4. Spazio di ventilazione
Per motivi di sicurezza e per ragioni energetiche, sarà 
necessario osservare la distanza di ventilazione 
richiesta di 10 cm in tutte le direzioni 
(Fig. 4).

1. Disimballaggio
 ▶ Estrarre il dispositivo dall'imballaggio.
 ▶ Togliere tutti i materiali dell’imballaggio, compresa la base in schiuma, e tutto il na-

stro adesivo che tiene gli accessori in posizione.

2. Condizioni ambientali
La temperatura della stanza dovrebbe sempre collocarsi in un intervallo compreso fra i 

nonché il suo consumo sul piano energetico. Non installare il dispositivo vicino ad altri di-
spositivi che emettono calore, quali ad esempio forni e frigoriferi, isolamento.

15

5. Allineamento dell’apparecchiatura 
L'apparecchiatura dovrebbe essere collocato su una 

1. Inclinare l’apparecchiatura leggermente all’indie-
tro (Fig. 5).

2. 
desiderato ruotandoli. 

3. 
agire in modo alternato sulle diagonali. Questa 
leggera oscillazione dovrebbe essere la stessa 
in entrambe le direzioni. In caso contrario, il telaio 
si potrebbe inclinare; le conseguenze sarebbero 
dei danni alle guarnizioni delle porte, che a loro 
volta causerebbero perdite. Una leggera inclina-
zione verso la parte posteriore facilita la chiusura 
della porta.

max 45°

1.

2.

3.

5

W2

D1
D3D2

W1 D4
3

10 cm

10 cm 10 cm

10 cm

4

10

ATTENZIONE!
 ▶

da incasso, siano libere da ostruzioni.Apparecchio di refrigerazione non destinato ad
essere utilizzato come apparecchio da incasso.



ITInstallazione
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6. Regolazione di precisione delle porte
L’apparecchiatura si chiude con più facilità se vengono 
usati i piedini di livellamento sulla parte anteriore.
Ruotare i piedini regolabili (Fig. 6) per alzarli o abbassar-
li: 

 ▶ La rotazione dei piedini in senso orario alza il di-
spositivo. 

 ▶ La rotazione dei piedini in senso anti-orario ab-
bassa il dispositivo.

ATTENZIONE!
Per evitare rischi, rivolgersi all'assistenza clienti per sostituire un cavo di alimentazione 
danneggiato (cfr. scheda garanzia).

ATTENZIONE!
 ▶ L'apparecchiatura è pesante. Sarà necessario essere in due per eseguire l'inversione

della porta.
 ▶ Prima di qualsiasi operazione, scollegare il dispositivo dalla presa di corrente.
 ▶

8. Collegamento elettrico
Prima di ogni collegamento, veriÎ care che:

 ▶ la sorgente di alimentazione, la presa e il fusibile siano adeguati alla targhetta informa-
tiva.

 ▶ la presa di alimentazione sia dotata di messa a terra e non vi siano collegate ciabatte
o prolunga. 

 ▶ il cavo di alimentazione e la presa siano inseriti correttamente.
Collegare la spina a una presa domestica debitamente dotata di messa a terra.

7. Tempo d'attesa

pressore e garantisce un funzionamento senza biso-
gno di interventi di manutenzione. Questo olio può 
entrare nel sistema a tubo chiuso in fase di trasporto 
se l’apparecchiatura viene inclinata. Prima di collegare 
il dispositivo alla sorgente di alimentazione attendere 

sula.

9. Possibilità di invertire la porta(eccetto HWS49GAE )

che sia possibile invertire la porta da destra (come viene consegnato il prodotto) a sinistra, 
qualora ciò sia necessario conformemente alla posizione di installazione nonché all'uso 
del dispositivo

6

24 h

7
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dere il rivestimento della cerniera nel sacchetto 

1 2

3

4

5 6

7 8

9

11

12
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1. Prima di iniziare a usare il dispositivo
 ▶

▶

 ▶

▶

 ▶

HD E FA B C G

secondi dalla sua a

Tenendo premuto per 5 secondi il pulsante H, la cantinetta si spegne. 
Tenendo premuto per 5 secondi il pulsante H, la cantinetta si accende.



IT
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6.Impostazione temperatura

Nota
          Pre-impostazioni

 ▶

 

 ▶ -

7. Funzione modalità

 

Si accende automaticamente quando viene toccato qualsiasi tasto o quando viene 

 o  o  

⁶ ⁸



IT

Nota
Influenze sulle temperature

 ▶
 ▶

 ▶ Quantitativo di bottiglie conservate 
all’interno

 ▶

9. Impostazione modalità di illuminazione

10. Funzione °C/°F

11. Funzione memoria di spegnimento

,  
HWS66GGE)

13. Avviso apertura porta

20



IT Consigli per il risparmio energetico
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Consigli per il risparmio energetico 

 Accertarsi che l'elettrodomestico sia adeguatamente ventilato (v. INSTALLAZIONE). 
 Non installare l'elettrodomestico esposto alla luce diretta del sole o in prossimità 

di fonti di calore (ad es. stufe o radiatori). 
 Evitare che la temperatura dell'elettrodomestico sia inutilmente bassa. Il consumo 

energetico aumenta quanto più bassa è la temperatura impostata nell'elettro-
domestico. 

 Aprire lo sportello dell'elettrodomestico senza spalancarlo e per il più breve tempo 
possibile. 

 Per evitare ostruzioni del usso d'aria, non superare la quantità di bottiglie indicata. 
 Mantenere pulite le guarnizioni dello sportello in modo che si chiuda sempre 

correttamente. 

  cassetto, la 
scatola del cibo e i ripiani siano posizionati nell'apparecchio come freschi di 
fabbrica e il cibo da posizionare senza bloccare l'uscita dell'aria del condotto



ITStrumentazione
1. Ripiano

2. Illuminazione

serratura:
 ▶
 ▶

6

22



IT Cura e pulizia

Lo sbrinamento della cantinetta per vini avviene in automatico, non è 
necessario intervenire manualmente.

Prender ro per la maniglia. Ruotarlo verso 
sinistra e rimuoverlo.

Inserirlo con la maniglia in posizione verticale. 
Ruotarlo verso destra e inserirlo.  

1. Sbrinamento

La lampada si serve della tecnologia LED come sorgente luminosa. Ciò 
comporta un basso consumo energetico è una lunga durata di vita. In caso di 
anomalie, si prega di contattare il servizio clienti, cfr. SERVIZIO CLIENTI.

2. Sostituzione della lampada LED

Togliere il cavo di alimentazione.
Pulire l’apparecchiatura e la guarnizione della porta conformemente a quanto 
descritto più sopra.
Tenere aperta la porta per evitare la formazione di cattivi odori all'interno.

3. Non uso per lunghi periodi di tempo 

1. Togliere tutte le bottiglie e scollegare il dispositivo.
2. Fissare i ripiani e tutte le parti mobili nella cantinetta per vini servendosi di nastro 
adesivo.
3. Non inclinare la cantinetta per vini più di 45° per evitare di danneggiare il sistema 
refrigerante.

4. Spostamento del dispositivo

Il modo in cui i vini continuano a maturare dipende dalle condizioni 
ambientali; la qualità dell'aria è quindi determinante per la conservazione 

ro a carboni attivi è stato installato nella parte inferiore della 
parete posteriore dell'apparecchio, per garantire una qualità ottimale.

5. Scambio d'aria c ro a carboni attivi

Parametri della lampada LED:
Tensione 12 V; Potenza massima: 8 W (per HWS84GA HWS49GNF )  
Tensione 12 V; Potenza massima: 5 W (per HWS49GAE e HWS49GA) 

Sostitu ro:

Inseriment ro:

ATTENZIONE!
Non sostituire la lampada da soli. Va sostituita solo dal produttore o dall’agente di ser-
vizio autorizzato.
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Nota
Si consiglia di sostituir ro una volta all'anno e di rivolgersi al proprio rivenditore. 



ITGuida alla risoluzione dei problemi

caso di problemi controllare tutte le possibilità indicate e attenersi alle seguenti istruzioni 
prima di contattare il servizio post vendita. Cfr. ASSISTENZA CLIENTI.

Codice di 
errore Causa Soluzione

 ATTENZIONE!
 ▶ Prima di eseguire qualunque intervento di manutenzione, spegnere l'apparecchio ed 

estrarre la spina dalla presa.
 ▶ Gli interventi di manutenzione sulla strumentazione elettrica vanno eseguiti unica-

mente da elettricisti esperti, dato che l'esecuzione di riparazioni in modo non ade-
guato può causare gravi danni alla strumentazione. 

 ▶ Un'alimentazione danneggiata va sostituita unicamente dal produttore, dal suo 
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rL

La temperatura è troppo alta.
Si prega di contattare il nostro servizio 
post-vendita.
Si prega di controllare la temperatura 
ambiente
dovrebbe essere compresa tra 10 ° C e 
38 ° C.

La temperatura è troppo 
bassa.
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Guida alla risoluzione dei problemi ITITGuida alla risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Possibile soluzione

L’umidità 
si accumula sulla 

 esterna 
della cantinetta 
per vini.

Il clima è troppo caldo e troppo
umido

La porta non è ben chiusa. L'aria 
fredda all'interno del dispositivo 
e l'aria calda all'esterno causano 
condensa.

Si tratta di una condizione nor-
male con climi umidi. Ciò varierà 
al variare del livello di umidità.

sa saldamente e che le guarni-
zioni sigillino in modo adeguato.

L’apparecchio
emette
suoni anormali

Il dispositivo non era appoggiato 

Il dispositivo tocca alcuni oggetti 
nelle immediate vicinanze.

Regolare i piedini e livellare il di-
spositivo.
Togliere gli oggetti nelle imme-
diate vicinanze del dispositivo.

Si sente un suono 
leggero, simile a 
quello dell'acqua 
che scorre.

Non si tratta di un'anomalia -

Il sistema di 
illuminazione 
interna o quello di 

non funziona.

La spina non è collegata alla presa 
di corrente.
Il sistema di alimentazione non è 
intatto.

Una delle lampade LED non fun-
ziona.

Inserire la spina nella presa.

Controllare l'alimentazione 
elettrica della stanza. Chiamare 
l'azienda di fornitura elettrica 
locale.
Rivolgersi all'assistenza clienti 
per la sostituzione

I lati del refrigera-
tore e i nastri della 
porta si riscal-
dano

Non si tratta di un'anomalia di fun-
zionamento.

-

La porta non si 
chiude corretta-
mente

L’apparecchiatura non è in piano.

La porta è bloccata.

Mettere a livello l’apparecchia-
tura con i piedini di livellamento.
Controllare la presenza di bloc-
chi quali ad esempio bottiglie o 
ripiani.

26

Per contattare l'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Nella sezione "websites", scegli la marca del

numero di telefono e il modulo per contattare l'assistenza tecnica
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Scheda del prodotto conformemente alla normativa UE Numero 
2019/2016

Marca Haier Haier Haier

Categoria

casa
I I I

Consumo energetico annuo  
(kWh/anno) 1)

Volume di conservazione (L) 198

Classe climatica: 
Questo dispositivo è stato pensato 
per essere usato  
a una temperatura ambiente  
compresa fra 10 °C e 38 °C.

.

Emissioni di rumore per via aerea
(db(A) re 1pW) 

Tipo di apparecchio Indipendente Indipendente Indipendente

Questo dispositivo è stato pensato 
per essere usato solo
per la conservazione del vino.

Sì Sì Sì

Dimensioni (P/L/H in mm) 585/497/820 585/497/1270
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HWS84GNF

104

585/497/1270

HWS49GA
/HWS49GAE

F F G

110

116/118 198

C(37) C(37) C(37)

Cantinetta per vini Cantinetta per vini Cantinetta per vini 

ssere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 °C»;

tilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 32 °C»;

e utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 38 °C»;

tilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 16 °C e 43 °C»;

Standard e direttive
Questo prodotto soddisfa i requisiti di tutte le direttive CE applicabili con i corrispondenti 
standard armonizzati, il che gli conferisce la marcatura CE.

SN N ST SN N ST SN N ST

Descrizioni:

2) Il consumo energetico nominale è il valore ottenuto secondo la prova standard con la luce interna della cantinetta spenta.

HWS84GA
/HWS66GGE

149/153
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Consigliamo di fare riferimento alla nostra Assistenza Clienti Haier; consigliamo inoltre di
servirsi di componenti originali.
In caso di problemi col dispositivo, controllare come prima cosa la sezione GUIDA ALLA
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI.
Qualora non fosse possibile trovare una soluzione, contattare

roprio rivenditore locale
rea Assistenza & Supporto su www.haier.com dove è possibile trovare numeri di

telefono e Domande Frequenti e da dove è possibile attivare la richiesta di intervento.
Per contattare il nostro Servizio re di disporre dei seguenti dati.
Le informazioni si trovano sulla targhetta.
Modello________________________ N. Seriale___________________________
Consigliamo inoltre di controllare la Scheda Garanzia fornita in dotazione col prodotto
qualora si debba fare ricorso alla garanzia.
Per richieste commerciali generiche indichiamo qui di seguito i nostri indirizzi in Europa:

Indirizzi Haier europei

Paese* Indirizzo postale Paese Indirizzo postale

Italia Francia

Spagna
Portogallo

Belgium-FR
Belgium-NL
Netherlands
Luxembourg

Germania, 
Austria

Polonia
Repubblica 
Ceca
Ungheria 
Grecia
Romania
Russia

Regno
Unito

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Verese
ITALY
Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
SPAIN
Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4
D-61352 Bad Homburg
GERMANY
Haier Appliances UK Co. 
Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

Haier Polonia Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLAND

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE
Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIUM

DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI
termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati e sorgenti luminose sono 
disponibili per un periodo minimo di sett rcat
unità del modello;
maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un periodo minimo di 
sette anni e guarnizioni delle port
sul mercat
GARANZIA
La garanzia minima è: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno per il Regno 
Unito, 1 anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la 
Norvegia, 1 anno per il Marocco, 6 mesi per l'Algeria, la Tunisia nessuna garanzia legale 
richiesta.
Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https://eprel.ec.europa.eu/ o 
eseguire la scansione del QR sull'etichetta energetica fornita con l'apparecchio
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Bodega de vinos 
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ADVERTENCIA!!

Antes del primer uso
▶

▶

▶

▶

▶

▶ ADVERTENCIA

▶

▶

▶

▶

▶

▶
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¡ADVERTENCIA!

▶ ADVERTENCIA :

▶ ADVERTENCIA : 

▶
▶

▶ Solo para el Reino Unido:

▶ ADVERTENCIA : 

Uso diario

▶

▶
▶

▶

▶

▶

▶

▶

▶
▶
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ADVERTENCIA!!
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▶ ADVERTENCIA :

▶
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¡ADVERTENCIA!

Mantenimiento/Limpieza
▶

▶

▶

▶

▶ ADVERTENCIA: 

▶

▶

▶

▶
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▶

▶
▶

▶

¡ADVERTENCIA!

no enchufe

ADVERTENCIA:
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Uso previsto 

res, como
 

 

 
 

▶

▶
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 ▶

El 

¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones o asfixia!
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ES Mantenimiento

▶ ADVERTENCIA :

▶

▶

▶

▶

▶
▶

Limpie la junta de la puerta:
▶
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ESMantenimiento

%⁶​

Limpieza de los estantes:
▶
▶
▶
▶
▶

ADVERTENCIA :
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ES Accesorios
Compruebe los accesorios y su documentación de acuerdo con esta 
lista:sin aislamiento.

Nombre Manual 
del 

Usua-
rio

Tarjeta 
de Ser-

vicio

Estan-
te

Estan-
te pe-
queño

Tapa 
Embisa-

grada

Etiqueta 
Energé-

tica

Tecla Leva 
izquierda 
de puerta 

manual
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HWS84GA 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS84GNF 1 1 6 1 1 1 2 2

HWS49GA 1 1 4 1 1 1 2 2

HWS49GAE 1 1 4 / / 1 / /

HWS66GGE 1 1 5 / / 1 2 /



Descripción del producto ES

Aviso
Debido a los cambios técnicos y diferentes modelos, algunas de las ilustraciones de este 
manual pueden diferir de su modelo. 

1

8

7

6

2

3

4

5

 Ventilador(excepto  HWS49GAE )
Estante
 Filtro de carbón 

activo
 Patas ajustables

5. Bloqueo (excepto  HWS49GAE)
6. Puerta
7. Lámpara LED
8. Pantalla (en frente de la puerta)

Imagen del aparato

14



ES Instalación

3. Requerimientos de espacio 
Espacio requerido para abrir la puerta (Imag. 3):

Ancho 
en mm

Profundidad 
en mm

Distancia a la 
pared

en mm
W1 W2 D1 D2 D3 D4
495 630 535 1033 1047 100

4. Espacio de ventilación
Por razones de seguridad y energía, se debe observar 
la distancia de ventilación requerida de 10 cm en todas 
las direcciones (Fig. 4).

1. Desembalaje
 ▶ Saque el aparato del embalaje.
 ▶ Retire todos los materiales de embalaje, incluida la base de espuma y toda la cinta

adhesiva que contiene los accesorios.

2. Condiciones ambientales
La temperatura ambiente siempre debe estar entre los 10 °C y los 38 °C, ya que puede 
afectar a la temperatura dentro del aparato y su consumo de energía. No instale el aparato 
cerca de otros aparatos emisores de calor (hornos, refrigeradores) sin aislamiento.

15

5. Colocación del aparato 

lida. 
1. Inclínelo levemente hacia atrás (Fig. 5).
2. Establezca los pies delanteros ajustables al nivel

deseado girándolos. 
3. Puede comprobar la estabilidad del aparato gol-

peando ligeramente las diagonales de forma
alterna. El ligero balanceo debe ser el mismo en
ambas direcciones. De lo contrario, se podría
torcer la estructura y afectar el cierre hermético
de las puertas. Una leve inclinación hacia atrás
facilita el cierre de la puerta.

max 45°

1.

2.

3.

5

W2

D1
D3D2

W1 D4
3

10 cm

10 cm 10 cm

10 cm

4

¡ADVERTENCIA!
 ▶ Mantenga las aberturas de ventilación, en el aparato o en la estructura incorporada,

sin obstáculos.Este aparato no está destinado a utilizarse como aparato encastrable



ESInstalación
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6. Puesta a punto de la puerta
El aparato se cierra más fácilmente si se usan los pies 
de nivelación en el frente:
Gire las patas ajustables (Imag. 6) para subir o bajarlas: 

 ▶ Girando los pies en el sentido de las agujas del reloj 
aumenta el aparato. 

 ▶ Girando los pies en sentido contrario al reloj baja
el aparato.

¡ADVERTENCIA!
Para evitar riesgos, comuníquese con el centro de atención al cliente para solicitar el 
cambio de un cable eléctrico dañado (consulte la tarjeta de la garantía).

¡ADVERTENCIA!
 ▶ El aparato es pesado. Necesita realizar esta tarea con dos personas.
 ▶ Antes de cualquier operación, primero desconecte el aparato de la red eléctrica.
 ▶

8. Conexión eléctrica
Antes de cada conexión, revise si:

 ▶ la fuente de corriente, la toma de enchufe y los fusibles son adecuados, según la placa 

 ▶ la toma de corriente está conectada a tierra y no tiene enchufes múltiples ni alarga-
dores. 

 ▶ el enchufe y la toma de corriente se ajustan correctamente.
Conecte el enchufe a un toma corriente doméstico instalado de forma correcta.

7. Tiempo de espera
El aceite de lubricación libre de mantenimiento está 
ubicado en la cápsula del compresor. Este aceite pue-
de pasar por el sistema de tubería cerrado durante el 
transporte si el dispositivo está inclinado. Antes de co-
nectar el aparato a la fuente de alimentación, espere 
24 horas (Fig. 7) para que el aceite regrese a la cápsula.

9. Puerta reversible (excepto  HWS49GAE ) 

ta debe cambiarse de derecha (como se entrega) a izquierda, en caso de que la ubicación 
de instalación y la accesibilidad para el uso así lo requieran.

6

24 h

7
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ES

Pasos para el ensamblaje (excepto  HWS49GAE )
1. Asegúrese de tener las herramientas adecua-

das. 

2. Desconecte el aparato.

3. Abra la puerta, baje la tira frontal y encuentre la
tira correspondiente para quitar el lado izquier-
do y colóquelo en el lado derecho del hueco.

4. Desenchufe el cable de conexión. Extraiga la 
parte superior del sello de la puerta y retire la 
tira posterior de la puerta (Retirar de la abertura 
lateral izquierda).

5. Retire los dos tornillos en la bisagra superior.

6. Retire la cubierta y la bisagra, retire la cubierta 
del eje, luego ensámblelo en el otro lado, e ins-
tale la bisagra en el eje.

7. Retire la leva y el soporte de la puerta, mueva 
el soporte de la puerta al otro lado de la puerta. 
Instale la nueva leva de la bolsa de accesorios.

8. Con el gabinete inclinado (menos de 45 °), retire 
la bisagra inferior (tres tornillos) de respaldo.

9. Retire la leva de la bisagra inferior y el eje de la bi-
sagra. Instale el eje en el lado derecho de la bisa-
gra inferior. Saque la leva de la bolsa de instruc-
ciones e instálela en el eje de la bisagra inferior.

10. Instale la bisagra inferior y la pata inferior en
el otro lado del gabinete. Lubrique la leva.

11. Instale la puerta en el eje de la bisagra inferior

el gabinete. Fije los cables de señal en el cen-
tro de la ranura de la bisagra superior, tome
la cubierta de la bisagra en la bolsa de ins-
trucciones y apriétela en la bisagra superior.

12. Instale el sello de la puerta y la tira de la puerta en su 
lugar. Inserte el par de cables de señal de la puerta, 
mueva el interruptor magnético (12.1) a la ranu-
ra de montaje derecha (12.2) de la caja de la viga 
superior y apriete la moldura frontal del gabinete.

13. Asegúrese de que la puerta pueda abrirse y ce-
rrarse correctamente.

1 2

3

4

5 6

7

12.1 12.2

8

9

10

11

12
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1. Antes del primer uso
 ▶

▶

 ▶

▶

 ▶

HD E FA B C G

Mantenga pulsado el botón H durante 5 segundos: la bodega corta la energía. 
Luego mantenga pulsado el botón H durante 5 segundos: la bodega se enciende.
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6.Ajuste de temperatura

Aviso
          Ajustes previos

 ▶

 

 ▶

8.Modo de espera

 o  o  

⁶
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Aviso

 ▶
 ▶

 ▶
 ▶

, 
HWS66GGE)

13. Alarma de puerta abierta

20
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8-Consejos de ahorro de energía 

Consejos de ahorro de energía 
 Asegúrese de que el electrodoméstico esté bien ventilado (consulte la sección 

Instalación). 
 No instale el electrodoméstico bajo la luz directa del sol o cerca de fuentes de calor 

(p.ej.: fogones, estufas...). 
 Evite una temperatura innecesariamente baja en el electrodoméstico. El consumo de 

energía aumenta la temperatura del electrodoméstico. 
 Abra la puerta del electrodoméstico lo menos y lo más brevemente posible. 
 No supere la cantidad de botellas para la que está diseñado este electrodoméstico 

para evitar obstruir jo de aire. 
 Mantenga las juntas de la puerta limpias para que la puerta se cierre siempre 

correctamente. 

 
estantes en el product como si estuvieran frescos de fábrica, y que los alimentos se 
coloquen sin bloquear la salida de aire del conducto



ES

1. Estante

2 La luz

3 El bloqueo

Antes de colocar las botellas dentro de la bodega de vino, confirme si los estantes son 

 ▶
 ▶

Consejos para el diseño de su bodega.

22



ES Limpieza y Cuidados

La descongelación de la bodega de vinos se realiza automáticamente, no se necesita 
ninguna operación manual.

T ro por el mango. Gírelo hacia la 
izquierda y retírelo.

Introduzca con el mango en posición vertical. 
Gírelo hacia la derecha e indroduzca.  

1. Descongelación

La lámpara utiliza LED como fuente de luz, con bajo consumo de energía y larga vida útil. 
En caso de alguna anormalidad, comuníquese con el servicio al cliente. Vea SERVICIO AL 
CLIENTE.

2 Reemplazo de la lámpara de LED

Desconecte el cable de corriente.
Limpie el aparato y las juntas de las puertas como se describe arriba.
Mantenga la puerta abierta para evitar la creación de malos olores dentro.

3. Falta de uso durante un periodo prolongado 

1. Retire todas las botellas y desenchufe el aparato.
2. Asegure los estantes y otras partes móviles en la bodega de vinos con cinta adhesiva.
3. No incline la bodega de vinos más de 45° para evitar dañar el sistema de refrigeración.

4. Movimiento del aparato

La forma en que los vinos continúan madurando depende de las condiciones 
ambientales. Por lo tanto, la calidad del aire es decisiva para preservar el vino. Se ha 
instalado un ltro de carbón activado en el área inferior de la pared posterior del aparato 
para mantener un rendimiento óptimo.

5. Intercambio de aire c ro de carbón activado.

Parámetros de la lámpara LED:
Tensión 12V; Potencia máx. :8W (para HWS84GAy HWS49GNF )  

ot ra HWS49GAE y HWS49GA) 

ro:

Introduz ro.

¡ADVERTENCIA!
No reemplace la lámpara de LED usted mismo. Solo debe ser reemplazado por el fabri-
cante o por el agente de servicio autorizado.

23

Aviso

Recomendamos reemplaz ro una vez al año. 
L ros se pueden obtener de 
su distribuidor. 



ESSolución de problemas
Puede solucionar muchos problemas usted mismo sin necesidad de conocimientos es-

las instrucciones a continuación antes de contactar a un proveedor de servicios postven-
ta. Ver sección ATENCIÓN AL CLIENTE.

Código de 
error

Causa Solución

¡ADVERTENCIA!
 ▶ Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, apague el aparato y desconecte 

el cable de corriente.
 ▶

paración inadecuada puede causar daños importantes. 
 ▶ Recurra solo al fabricante, su servicio técnico o similares personas capacitadas, para 

reemplazar un componente dañado y evitar así cualquier peligro.
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rH

rL

La temperatura es demasiado alta. Póngase en contacto con nuestro 
servicio posventa.

debe estar entre 10 ° C y 38 ° C.La temperatura es demasiado baja.
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Problema Causa posible Solución posible

con demasiada fre

 

 

 

El interior de la bodega El interior de la bodega de vinos 

Se han agregado botellas recien
 

botellas recientemente agre

 

medad en el interior 
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Solución de problemas ESES

Problema Causa posible Solución posible

La humedad
se acumula en la 

terior 
de la bodega de 
vinos.

El clima es demasiado cálido y
húmedo.

Se condensan el aire frío dentro del 
aparato y el air terior.

Esto es normal en climas húme-

la humedad.
Asegúrese de que la puerta esté 
bien cerrada y de que las juntas 
se cierren correctamente.

El aparato
produce sonidos
anormales.

El aparato no está ubicado sobre 

El aparato está tocando algún obje-
to que se encuentra a su alrededor.

Ajuste las patas para nivelar el 
aparato.
Retire los objetos ubicados alre-
dedor del aparato.

Debe escuchar un 
leve sonido similar 
al del agua en mo-
vimiento.

Esto es normal -

La luz interior 
o el sistema de 
refrigeración no 
funcionan.

El enchufe no está conectado a la 
fuente de alimentación.
La fuente de corriente no está 
intacta.

La lámpara LED no funciona.

Conecte el aparato a la fuente 
de alimentación.

Controle el suministro eléctrico 
a la habitación. Llame a la com-
pañía eléctrica local.
Comuníquese con el servicio 
técnico por reemplazo.

Los lados del 
refrigerador y la 
regleta de la puer-
ta se calientan.

Esto es normal. -

La puerta no se 
cierra correcta-
mente

El dispositivo no está nivelado.

La puerta está bloqueada.

Nivele el aparato con los pies ni-
veladores.
Revise si hay bloqueos como 
botellas o estanterías.
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Per contattare l'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web:
https://corporate.haier-europe.com/en/ . Nella sezione "websites", scegli la marca del

numero di telefono e il modulo per contattare l'assistenza tecnica



ES Datos técnicosES

Ficha del producto conforme al Reglamento EU Nro. 2019/2016

Marca Haier Haier Haier

Categoría

Categoría de refrigeración domés-
tica

I I I

Consumo anual de energía 
(kWh/año) 1)

Capacidad de almacenamiento 
(Litros)

198

Clase climática: 
Este aparato ha sido diseñado para 
el uso en una temperatura ambiente  
entre 10 °C y 38 °C.

Emisiones de ruido aéreo
(db(A) re 1pW) 

Tipo de dispositivo Soporte inde-
pendiente

Soporte 
indepen-

diente

Soporte inde-
pendiente

Este aparato está destinado a ser 
utilizado
para almacenamiento de bodega de 
vino.

Sí Sí Sí

Dimensiones (Altura, Ancho y Pro-
fundidad en mm) 585/497/820 585/497/1270
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HWS84GNF

104

585/497/1270

HWS49GA
/HWS49GAE

F F G

110

116/118 198

Bodega de vinos Bodega de vinos Bodega de vinos

C(37) C(37) C(37)

Normas y directivas

izarse a
temperaturas ambiente de entre 10 °C y 32 °C»;

temperaturas ambiente de entre 16 °C y 32 °C»;
a

temperaturas ambiente de entre 16 °C y 38 °C»;

temperaturas ambiente de entre 16 °C y 43 °C».

Este producto cumple todos los requerimientos de las directivas de la EU aplicables con 
las normas armonizadas correspondientes, y ostenta la marca CE.

SN N ST SN N ST SN N ST

1) Basado en los resultados de la prueba estándar de 24 horas. El consumo de energía real depende del entorno real, la cantidad de botellas, la
temperatura establecida, la apertura y cierre de la puerta, etc.
2) El consumo energético nominal es el valor obtenido de acuerdo con el ensayo estándar cuando el compartimento del vino no enciende la luz
interna.

HWS84GA
/HWS66GGE

149/153



ESAtención al cliente ES

Direcciones de Haier en Europa
País* Dirección postal País Dirección postal

Italia
Francia

España
Portugal

Bélgica-FR
Bélgica-NL
Países Bajos
Luxemburgo

Alemania 
Austria Polonia

República 
Checa
Hungría 
Grecia
Rumanía
Rusia

Reino

Unido
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Recomendamos recurrir al centro de atención al cliente de Haier y utilizar repuestos 
originales.Si tiene un problema con su aparato, consulte primero la sección SOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS.
Si no puede encontrar una solución en esta sección, contacte con

rea de Servicio y Soporte en www.haier.com, donde puede encontrar números de
teléfono y Preguntas frecuentes y donde puede activar la solicitud de servicios.
Antes de contactar a nuestro servicio técnico, asegúrese de tener los siguientes datos
disponibles.
Puede encontrar la inf
Modelo________________________ Núm. de Serie.___________________________
Asimismo, compruebe la tarjeta de la garantía suministrada con el producto si éste aún

rantía.
Para consultas comerciales generales, busque nuestras direcciones en Europa a conti-
nuación:

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Verese
ITALIA
Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
ESPAÑA
Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4
D-61352 Bad Homburg
ALEMANIA
Haier Appliances UK Co. 
Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCIA
Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BÉLGICA

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Varsovia
POLONIA

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS 
Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y fuentes luminosas, 
durante un período de, como mínimo, siete años tras la introducción en el mercado de la 
última unidad del modelo.
Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un período de, como mínimo, siete 
años, y juntas de puerta durante un período de, como mínimo, diez años tras la introducción 
en el mercado de la última unidad del modelo;
GARANTÍA 
La garantía mínima es: 2 años para los países de la UE, 3 años para Turquía, 1 año para el 
Reino Unido, 1 año para Rusia, 3 años para Suecia, 2 años para Serbia, 5 años para Noruega, 
1 año para Marruecos y 6 meses para Argelia. En Túnez no se requiere garantía legal.
Para más información sobre el producto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ o escanee 
el QR en la etiqueta energética suministrada con el aparato.



ES Apilación de botellas de vinoES
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